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Belehrung. 1. Anfragen iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundelen, beziehungsweise
Srkranklen  sind millels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarien oder telegraphiseh (mil  Rickporto) an das  Auskunfls
bureau der Osterreichisehen Gesellschall vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunfisbureau des Ungarischen Vereines
vom RHoten Kreuze in Budapest zu richten.

Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zuslindige Scelsorge (Matrikellthrer) bekannigegehen
werden.

Utmutatds. 1. Tudakozodisok a megsebesilt illeléleg a megbelegedelt hollartozkodasardl és sebesiilésérol vagys
belegségerl el6nyomtalott ketlds levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizelve) az oszlrak voros kereszt larsasag tudakozdd
irodajithoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.

2. A haloltak eltemetésénck napjat és helydt az illelékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poplavky o pobylu a poranéni neho nemoci poranénych’ neb onemocnélych.hudle zasiliny dvojnasobnym pl'i
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni afad RaKouské spoleénosli éervenchioll,
kiize ve Vidni nebo na tyz ufad Uherské spolecnosli ¢erveného kiize v Budapesti. i ‘Hu

2. Den a misto pohibu mrlvyeh oznami piislusna duchovni sprava (spravee matriky). F{"‘
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Pouczenie. 1. Zapylania o pobyeie i o zranicniu albo chorobie osob zranionych, wzglednie zaslablych nalezyp;,
wystosowywaé zapomoea drukowanyeh podwoinyeh kartek korespondencyjnych, atho telegraficznie (za dotgezenicm '/,\.\-rumeguf;h
portoryy) do biura wywiadowezego Austryackicgo Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezeg Rl
Wegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

2. Dzien i micjsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).
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Ioyxa. 1. 3anutn mpo wicime upodysaus panCuHs 4 Xopus. 0 iX spaucuio un Tay Hemysi Tpeda smeaiatin fo susizporel

Gropa Aserp. 'l‘m..lpo‘B.n Yepsonoro Xpeera y Biun ado o sueitgoro Giopa Yrop. Tosapucrsa lIgpumlUlu Xpecra B Byrauveutilor
HEUATUN HoABUInUY nepennenny Juerkon a6o Teaerpahod (3 onaauemn HopToN . BLLNOBLIL). :

2. ﬂ,(.‘llb i lll(,U,e IIOXUP()HIB HOMCPIIHX Gjﬂ,y’l‘b oroaonreui UPYHAACKUUN AYHTNACTHPCRUN YPITON (ML”'H}\JHHH\] l\lIHl"()HUIlH'\U

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesli ranjenikd, dotiéno bolesnikda imaju se Stampanom dopishicom s odgoJ1
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorem) upravili na obavijesni ured Auslrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betu lh JE
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. R

2. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dugobriznicki ured (voditelj malica).

Avis. 1. Inlrebiri -in privinta petrecerei si ritnirei sau boalei rinititor, respective a bolnfivitilor sunt a se adresd
cu cirti postale duple, iipirite anume spre scopul acesla, sau cu lelegramd (cu porto pentru mspuns) biroulur de informaltiung AT
a socielalii auslriace crucea rosd in Viena sau biroului de mformatlune a socielillii unguresei crucea rosd in Budapusld &

9. Ziua si locul tnmormantirei repozatului ‘'se publici de citre preotul compelent (seful malriculelor civile). stA
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Poduk. 1. Vprasanja o bivaliSéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelii je p |
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avslrnskc"d drusty
Rdetega kriza na Dunaju ali na pOJdSﬂ]L\'ﬂlnl urad ogrskega drustva Rdelega kriza v Budimpesti. i
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani prlttomo duéno pastirstvo (plsec matlice).

Poucenia. 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu poranienich, potaziie chorich maju sa skrze
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafi¢ne (z nazpid porlom) odal na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (auslriac
spoloénosli ¢erveneho kriza vo Viedni, alcho  vo vyzvedajucej kancelarie uhorskehio spolku éepveneho kriza v Budape

2. Delt a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam palriénu faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il sogeiorno e la lerita o la malatlia dei feriti, rispellivamente degli ammal’l@]‘
saranno dirette per mezzo di cartoline di conl%pnndcn/a (]0[1pl(} apposilamente stampale a questo scopo o dispacci lohwmh(@tt

(con risposta }ld“dlrl) all'ulficio d’informazione della Sociela austriaca della Croce Rossa a Vlenna_oppum all’ ullichn By
d’ m!onnd/,lmw dell’ Associazione ungherese della Groce Rossa a Budapesl. ;

. Giorno e luogo della :epullmd ‘dei morti verranno noliticali in via della, competente cura d’anime (lenitore (I@U{Y\
nmlnwlc) i
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